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Revelation

Chapter 9

(that fell) ST (a star) RI21D (& I saw) PP (sounded) PUT (& the fifth) NWRAT 9:1
(the key) NT2P (to it) 717 (& was given) ST (The Earth) XEN (on) D¥ (the sky) X2 (from) 12
(of the Abyss) NN (of the pit) “T1TNIT

(the smoke) NI (as) TN (the pit) NINI (from) ]1 (smoke) NI (& came up) PEDT 2
(the sun) NUDY (& was darkened) WM (which was heated) TNWIT (great) X217 (of a furnace) NINNT
(of the pit) NTINIT (the smoke) NI (from) 71 (& the air) INNI

(The Earth) NN (over) Sy (locusts) N3P (went out) P21 (the smoke) X1 (& from) 121 3
(power) RILIW (to them) 717 (& was given) TN
(of The Earth) XUTINT (for scorpions) N2TPY? (which is) I"RT

(of The Earth) XUTNT (the grass) oy (to harm) T17773 (not) Neai (to them) ]T{B (& it was told) TMINDNY 4
(children of men) ¥@233% (only) TN (but) X2 (trees) XI9"N? (neither) RSN (greenery) P1° (or any) 7391
(of God) RPN (the seal) NI (to them) T177% (that there is not) F1"™7 (those) T2
(their eyes) 197" (between) N2

(them) TN (to kill) PPBR3 (not) X3 (to them) 171 (& it was given) STTINT 5
(& their torment) TPMWNT (five) WA (months) X7 (they would suffer pain) J1PI0WI (but) NOR
(a man) WIN (against) Sy (it attacks) NDDIT (when) 12 (of a scorpion) RITPYT (the torment) PN (as) TN

(death) NP5 (the children of men) N33 (will seek) T3 (those) 11377 (& in days) NIW1"2Y 6
(to die) 1M (& they will long) 1137377 (they will find it) 3123 (& not) N1
(from them) 7731 (death) NI (& will flee) PTUD

(of horses) RW3TT (the form) RNIT (as) TN (of the locusts) N3RPT (& the form) NOMWT 7
(crowns) K993 (as) TN (their heads) 17T (& upon) P31 (for battle) N3P (prepared) 137017
(of men) NWINT (the faces) RN (as) TN (& their faces) 13T"DNI (of gold) NITTTT (of the likeness) NAIMTT

(of women) N3 (the hair) R¥D (as) T (to them) TI19 (is) A" (& hair) XWO18
(of lions) NAT™INT (as) T™ (& their tecth) 11777321

(breastplates) N (like) ™R (breastplates) RI* (to them) ]TIL) was) N7 (& is) "R1 9
(the sound) NEP (as) TN (of their wings) 197227 (& the sound) N7 (of iron) N21727
(to battle) &:WPIT‘ (running) 1°7777 (many) NR*I2 (of horses) NW2TT (of chariots) NN2277T

(of scorpions) ND‘WPSJ'{ (the likeness) X112 (as) 7™ (tails) X217 (to them) ]T{B (& are) N1 10
(& their authority) m:mbm (in their tails) 1977021173 (but) "7 (& the sting) ROPWN
(five) XWIT (months) NI (people) Nwaab (is to hurt) b

(whose name) 72T (of the Abyss) NI (the angel) monbR (a king) Nobn (over them) ]TI‘L)SJ (& is) NN 11
(Shra) N (is) N*X (to him) 5 (the name) NW (& in Aramaic) N"RITRY (Abdo) 172Y (in Hebrew) N™W72Y

(woes) ™ (two) 171 (come) "N (again) 2 (behold) NiT (is gone) PNy (one) 7T (Woe) M 12

(sounded) PUT (sixth) ROWT (the angel) NoRSR (these things) ]‘5;‘[ (after) 9N2 13
(the horns) FTAITP (four) V37N (from) 17 (one) 77T (voice) NDP (& I heard) MUY
(God) NTON (that is before) @TPT (of gold) XITTT (of the altar) XTITRT

(to him) T (that is) ST (sixth) NP (to the angel) NONDRD (that said) 1N 14
(angels) NIROD (the four) NU2IRS (loose) "W (a trumpet) XD
(Euphrates) 172 (great) N27 (the river) X771 (at) Sy (imprisoned) 1*7"ONT

(those) ]‘5‘}{ (angels) ]‘DN'??J (four) RV (& were released) 1NWRY 15
(& for a month) NPT (& for a day) NI21*27 (for an hour) NAZWS (who were prepared) """
(of the children of men) X3%27 (a third) Naraisl (to kill) ]15FDPJ'I (& for a year) Nl

(10,000) 127 (two) "N (of the horsemen) XWIDT (of the army) Natksit (& the number) NI"11 16
(their number) 1177321 (I heard) AL (10,000°s) 1127

(& those sitting) ]‘3{1"['77 (in the vision) 772 (the horses) XW27 (I saw) NMTT (& in this way) NI 17
(& chalcedony) R3T2721 (of fire) N7 (breastplates) N3 (had) NN (upon them) ]TI‘L)SJ
(the heads) NN2PTP (as) TN (of the horses) J1IWITT (& the heads) NN2PTP1 (of brimstone) X"1327
(fire) N1 (proceeded) NP2 (their mouths) 117D (& from) 1727 (of lions) NOTINT
(& smoke) R1IM (& brimstone) N2

(a third) R (were killed) 120PRN (scourges) I (three) MR (these) ™57 (& from) 112118
(brimstone) X122 (& from) 1127 (fire) X712 (from) 1127 (of the children of men) RWII2T
(their mouths) 171D (from) 11 (that proceeded) PRIT (smoke) NI (& from) 1
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(in their mouths) ]17713122 (of the horses) W27 (the power) N (because) Son 19
(in their tails) IY331713 (& also) NY

(were killed) WEDPHN (who not) 8o (of the children of men) NW3"127 (& the rest) XD 20
(of their hands) 13777 (the work) T2¥ (from) 12 (turned) 121 (neither) 8D (these) 7‘57[ (by scourges) ND1122
(of gold) NI (& idols) XI2NDSY (devils) X1 (to worship) 17353 (not) X5
(those) "N (& of stone) NENZT (& of wood) ROPT) (& of brags) NUTIIT) (& of silver) NIINGT!
(to walk) 13571135 (or) M (are able) "8 (to hear) DY (nor) N1 (to see) NI (that not) NPT

(their murders) N;‘[‘BDF (from) 712 (they turned) 120 (& not) 8121
(their fornication) J7INNT (& from) 717 (their witcheraft) 131077 (or from) 11






